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ВВЕДЕНИЕ 

Проблема понимания в последнее время становится одной из 
центральных проблем не только психологии, но и всех гуманитарных 
наук. Она привлекает внимание специалистов по теории познания, логики 
и методологии науки, исследователей в области социологии, эстетики, 
истории и филологии. Связано это, прежде всего, с тем, что современная 
культура все чаще имеет дело с ситуациями, когда возникает 
необходимость в понимании, которое все больше осознаїется как 
важнейший факт духовной жизни личности. Сам характер современных 
процессов коммуникации, интерпретации, толкования разного рода 
сообщений выдвигает на первый план необходимость разработки общей 
теории понимания. 

Исследования проблематики понимания имеет достаточно 
давнюю традицию и в психологической науке. Однако невыясненными 
остаются многие вопросы, касающиеся психологических механизмов 
понимания, его связи с другими психическими процессами, проблемы 
психологических, социокультурных и иных факторов, обусловливающих 
этот процесс. Почти не разработан личностный аспект понимания, 
значимость которого все больше осознается исследователями. Прежде 
всего, это касается особенностей понимания и интерпретации личного 
опыта, выяснение механизмов и факторов, обусловливающих данный 
феномен, его влияния на поведение и развитие личности. 

Проблемами понимания и интерпретации разного рода сообщений 
занимается герменевтика, которая на протяжении длительной истории 
своего развития наработала целый ряд правил, приемов, методов 
толкования разного рода текстов. Основной ее задачей является 
построение теории и общих правил интерпретации и понимания текстов. 
Предметом исследования психологической герменевтики является также 
личностный аспект понимания и интерпретации, т.е. определений 
намерений, мотивации, целей и стремлений автора текста, роли личного 
опыта субъекта в процессах понимания и интерпретации. 

К ведущим факторам, обусловливающим понимания и 
интерпретацию личного опыта, относятся социальные, культурные, 
возрастные, профессиональные и тендерные. Кроме того, на осмысление 
личного опыта в большой степени влияют и иррациональные факторы, 
т.е. упрощенные иллюзорные представления, являющиеся продуктом 
глубинных чрезвычайно трудно рефлексируемых смысловых 
образований, которые при этом влияют на конституирование внутреннего 
смыслового пространства личности. 
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Именно указанной выше проблематике и посвящена данная 
монография, в которой осуществлено попытку определить 
психологические закономерности и механизмы понимания и 
интерпретации личного опыта в контексте психологической 
герменевтики, а также психологические условия и детерминанты 
осмысления личного опыта в зависимости от социокультурных, 
возрастных, тендерных, профессиональных и ситуационных факторов. 

Монография состоит из трех глав, каждая из которых раскрывает 
существенные аспекты психогерменевтической проблематики. 

Первая глава посвящена характеристике теоретико-
методологических основ психологической герменевтики, В ней 
анализируются истоки данного направления исследований, исходные 
теоретические положения и понятия. Обосновывается подход к 
толкованию личного опыта как к явлению, зарождающемуся во внешних 
жизненных ситуациях, основной составляющей которых является 
событие. Характеризуются также психологические механизмы, с 
помощью которых событие осмысливается и трансформируется в 
личностный опыт, основной единицей которого есть смысл. В главе 
также дается характеристика текста как объекта психологических 
исследований, а также иррациональных смысловых образований как 
неотъемлемой составляющей личного опыта. 

Во второй главе освещается проблематика нарративной 
психологии как неотъемлемой составляющей психологической 
герменевтики. В частности характеризуются ключевые теоретические 
положения нарративной психологии, подробно анализируется понятие 
нарратива как средства осмысления, организации, упорядочивания и 
фиксации личного опыта. Показана специфика нарратива по сравнению с 
другого вида текстами, а также определены подходы к его смысловому 
анализу. Определены типы нарративов, отражающие индивидуальные 
отличия в понимании и интерпретации личного опыта и их влияние на 
развитие идентичности личъ л и. Представле ны также нарративные 
психотехнологии работы с людьми разного возраста. 

Третья глава посвящена характеристике ключевых факторов 
понимания и интерпретации личного опыта. В частности 
проанализированы представления о культуре и ее влиянии на процесс 
осмысления личного опыта. Представлены результаты теоретико-
экспериментальных исследований социокультурных, профессиональных, 
возрастных, тендерных и ситуационных ф а к тор° в понимания и 
интерпретации личного опыта. 

і 
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Исходя из того, что большинство понятий психологической 
герменевтики неоднозначно трактуются в разных психологических 
источниках, в конце монографии приводится небольшой глоссарий, в 
котором представлено толкование таких понятий авторами монографии. 

Монография подготовлена научным коллективом лаборатории 
когнитивной психологии Института психологии им. Г.С. Костюка 
Академии педагогических наук Украины. Авторами отдельных глав и 
параграфов являются: Чепелева Н.В. (Введение, Заключение, 1.1, 1.2.1, 
1.2.4, 1.4, 2.1, 2.2, 2.6, 3.1), Титаренко Т.М. (1.5, 3.2.2), Смульсон МЛ. 
(2.5, 2.7, 3.2.3). Зарецкая О.А. (1.2.2, 1.2 3, 3.4). Васильченко А.А. (1.3). 
Андриевская В.В. (3.3), Шиловская Е.Н. 2.3, 2.7, 3.2.1), Гуцол С.Ю. (2.4, 
2.7), Березко И.В. (1.6). 
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Глава 1 ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 

ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ГЕРМЕНЕВТИКИ 

1.1. ИСХОДНЫЕ ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И ПОНЯТИЯ 
ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ГЕРМЕНЕВТИКИ 

Психологическая герменевтика рассматривается нами как 
направление исследований, изучающее психологический аспект 
общегерменевтической проблематики, т.е. проблемы понимания и 
интерпретации реальности, в том числе психической реальности 
человека, его личного опыта, зафиксированного в разного рода текстах. 
При этом мы отталкиваемся от характерной для современного 
постструктурализма идеи о том, что не только сознание личности, но и 
действия человека, события его жизни можно уподобить некоторой 
сумме текстов, подлежащих пониманию и интерпретации. Мы 
принимаем также мысль Х.Г.Гадамера о том, что язык уже содержит в 
себе мир. Иными словами, мир и человек изначально включены друг в 
друга, а язык - это среда, в которой объединяются или вернее предстают 
в своей исконной принадлежности «Я» и мир. И далее: «Бытие, которое 
может быть понято, есть язык» [Гадамер, 1988, с. 548], точнее, текст. 

Таким образом, основным средством понимания человека и мира 
выступает язык, а ведущим методом тахого понимания есть 
истолкование, трактуемое нами как развернутая, отрефлексированная, 
обращенная к себе или другому интерпретация. 

В свою очередь, В.Дильтей предметом герменевтики считал 
получивший словесное выражение душевный опыт, а П. Рикер определял 
ее как теорию операций понимания в их соотношении с интерпретацией 
текстов, отмечая при этом, что слово «герменевтика» означает не что 
иное, как последовательное осуществление интерпретаций. То есть 
герменевтика занимается общими правилами истолкования текстов 
[Рикер, 1995]. 

Термин герменевтика греческого происхождения, он имеет три 
основных значения: 

1) просто высказывать что-либо, говорить,, произносить; 
2) объяснять, излагать, преподавать, интерпретировать сказанное; 
3) истолковывать сказанное на другом языке, переводить [Притц, 

Тойфельхарт, 1999, с. 20-21]. 
Герменевтику чаще всего рассматривают как искусство 

понимания и освоения смысла или же как теорию и общие правила 
9 
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интерпретации текстов. Иными словами, герменевтика работает с 
текстами, причем как с текстами письменными, что характерно для 
классической герменевтики, так и с текстами в широком семиотическом 
смысле, т.е. с любым семиотическим объектом, имеющим знаковую 
природу и подлежащим пониманию, интерпретации, декодированию. 

Создатели классической герменевтики Ф. Шлейермахер и В. 
Дильтей рассматривали ее как универсальный метод познания культурно-
исторических явлений. Понимание при этом трактовалось как процесс, в 
котором из внешних явлений чувственно данных знаков развертывается 
внутреннее содержание, т.е. как процесс раскрытия духовного мира и 
целостного смысла. 

Герменевтика как метод понимания включает в себя следующие 
этапы: 1) выдвижение некоторой гипотезы, в которой содержатся 
предчувствие или предпонимание текста как целого; 2) интерпретация 
исходя из этого смысла отдельных его фрагментов, т.е. движение от 
целого к его частям; 3) корректировка целостного смысла исходя из 
анализа отдельных фрагментов текста, т.е. обратное движение от частей к 
целому. Иными словами, осуществляется как бы движение по кругу от 
целого к частям текста и назад к целому, т.е. обогащенное понимание 
целого позволяет по-новому переосмыслить и понять части целого, что, в 
свою очередь, обогащает понимание целого. Круг, таким образом, не 
только замыкается, но и многократно повторяется [Коршунов, Мантатов, 
1988]. Окончательно же круг замыкается в самом интерпретаторе, 
который открывает этот символизированный круг через предмет 
понимания смысла в самом себе. Как считал В.Дильтей, то, что я 
понимаю в другом, я нахожу в самом себе как переживание и то, что я 
переживаю, я могу снова найти в другом посредством понимания. 
Отсюда понимание есть самопонимание, так как в проявлении чужой 
индивидуальности не может выступать ничего такого, чего не было бы в 
познающем субъекте, и интерпретатор может усмотреть в понимаемом 
материале лишь то, что уже есть в нем самом. Как порвать этот порочный 
круг? В. Дильтей и Ф. Шрейермахер не дали вразумительного ответа на 
этот вопрос. 

Большой вклад в развитие идей герменевтики внес Р.-Х. Гадамер, 
который считал, что во всех формах духовно-практического освоения 
мира человеком мы имеем дело не только с объективным познанием, но 
также с субъективным переживанием истины, нуждающемся в 
философском прояснении. Существенное место в его теории занимает 
понятие предпонимания, согласно которому предпосылки нашего 
понимания складываются в исторической традиции, которая и лежит в 
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основе предпонимания. Им определяются и вопросы, которые человек 
ставит себе и окружающему. При этом наличие предпонимания 
одновременно гарантирует и то, что ответ на вопрос будет иметь 
определенный смысл, ибо ответ имеет смысл только в соответствии с 
вопросом. В качестве модели для уразумения герменевтического 
характера всего человеческого опыта послужила проблема понимания 
текста, в ходе которого нечто «чужое» становится «своим» [Гадамер, 
1988]. 

Еще одним исследователем, внесшим существенный вклад в 
разработку герменевтической проблематики, был П. Рикер. Суть его 
взглядов сводится к следующему. Если определить предмет 
гуманитарных наук как исследование поведения, ориентированного на 
определенные смыслы, то поведение можно анализировать так же. как 
анализируется текст - в том и другом случае имеет место смысловая 
деятельность. Подобно тому, как при истолковании текста необходимо 
прояснить смысловую связь, так и анализ человеческой деятельности 
имеет своей целью обнаружение ее смысловых структур. Поэтому текст 
можно рассматривать в качестве модели социального явления, а 
принципы его интерпретации - в качестве методологической парадигмы 
[Рикер, 1995]. 

Процесс интерпретации начинается с высказывания 
интерпретатором некоторой гипотезы о предполагаемом содержании 
текста, а герменевтические правша служат инструментами проверки этой 
гипотезы т.е. выполняют как бы функцию эксперимента в естественных 
науках. Важнейшими являются следующие 5 правил: 1) принимать текст 
"сам по себе"; 2) целое должно пониматься из частей, а части из целого; 
3) интерпретатор должен определить соотношение собственных 
установок и объективного содержания текста; 4) необходимо дополнить 
наличные смысловые взаимосвязи текста соответствующими условиями 
и предположениями; 5) текст должен быть понят интерпретатором лучше, 
чем самим автором [Коршл ют, Мантатов, 1998]. Таким образом, 
интерпретация текста создает диалогическую ситуацию, в которой речь 
идет не просто о выявлении замысла автора (объективного содержания 
текста), но также о высказывании собственной позиции относительно его 
содержания. Все эти характеристики образуют в своей совокупности 
«парадигму текста», в рамках которой рассматривается любое 
социальное действие. 

Как отмечают A.M. Коршунов и В.В. Мантатов, значение 
герменевтики во многом обусловлено тем обстоятельством, что она 
обратила внимание на методологическую роль интерпретации в 
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гумгінитарньїх науках как процедуры, направленной на выявление смысла 
и значения социальных явлений. Ее можно рассматривать как метод 
понимания действий других людей путем приписывания этим людям 
определенных мотивов, социальных значений, ценностных ориентаций. В 
ее развитии как методологии гуманитарного знания есть непреходящее 
рациональное зерно, связанное с постановкой проблемы понимания как 
постижения смысла любых проявлений человеческой деятельности, всех 
предметов культуры [Коршунов, Мантатов, 1998]. 

Область применимости герменевтики в психологическом 
исследовании очерчивается, прежде всего, изучением уникальной 
индивидуальностью личности, ее неповторимого и невоспроизводимого 
жизненного пути. И в связи с этим, как отмечает В.Н. Дружинин, 
герменевтический метод с самого своего возникновения является 
собственно психологическим методом. Его основная особенность -
непосредственное познание психической реальности другого, 
осуществляемое путем моделирования в психике исследователя 
психической реальности испытуемого [Дружинин, 1999]. 

Прежде, чем рассмотреть основные понятия психологической 
герменевтики, остановимся кратко на исходных методологических 
положениях, на которые мы будем опираться в дальнейшем изложении. 
Это положения конструктивизма, касающиеся идей о представленности 
человеку мира, окружающей действительности, реальности в целом 
только через призму культурных схем, образцов, моделей и т.п. К ним, 
прежде всего, следует отнести язык как средство конструирования 
«действительности второго порядка». По мнению П. Ватцлавика, она 
создается путем приписывания смыслов, значений или ценностей, 
соответствующей действительности первого порядка. 

Идея социального конструирования реальности опирается на 
следующие постулаты: 

1. Мир не предстает человеку объективно, человек 
постигает реальность через опыт, а опыт находится под 
влиянием языка. 

2. Языковые категории формируются в социальном 
взаимодействии в конкретном социуме, следовательно, -
имеют социальную природу. 

3. Понимание действительности в данный момент 
зависит от того, что сформировалось в социуме (от 
действующих норм социальных конвенций). 
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4. Формируемое социальное понимание 
действительности определяет многие стороны человеческой 
жизни [Ватцлавик, 2001]. 

Таким образом, мир, в котором мы живем, действуем, - это 
сконструированный нами осознанно, а чаще неосознанно, мир, к 
которому мы адаптированы и который является удобным и 
предсказуемым. Выход из него доставляет нам массу огорчений, создает 
чувство дискомфорта и желания вновь вернуться в привычный, обжитый 
«наш» мир. Конструируем эту действительность второго порядка мы на 
основании культурных моделей, исходя из своего опыта - как личного, 
так и опыта общения с другими. 

Кроме идей конструктивизма, мы базируемся на положениях 
постмодернизма об интерпретации жизни как текста, который может 
заимствоваться из культурных образцов, порождаться субъектом, 
переписываться, переформулироваться на протяжении жизни. 

Таким образом, мы исходим из представления о языке как 
средстве конструирования реальности, особенно реальности личного 
опыта. При этом, фиксируя внимание на том, что наш язык 
конституирует наш внутренний мир и наши убеждения, а личный опыт 
получает значение только через специфические лингвистические, 
исторические и социальные структуры. Именью в языке сообщества 
конструируют собственное видение мира, а каждый раз, когда мы 
говорим, мы создаем реальность [Фридман, Комбс, 2001]. 

Перейдем к рассмотрению основных понятий психологической 
герменевтики. С нашей точки зрения, к ним относятся «понимание», 
«интерпретация» и «текст». 

Понимание трактуется нами как процесс усвоения и порождения 
смыслов, основными характеристиками которого есть восстановление 
смысла (концепта) исходного сообщения и синтез нового смысла, 
осуществляемый в результате взаимодействия, столкновения смысла, 
заложенного в текст его а ером и смыслового поля субъекта, 
воспринимающего данное сообщение. 

Таким образом, понимание может осуществляться на двух 
уровнях: структурном (значенческом), основной характеристикой 
которого является восстановление смысла исходного сообщения, и 
смысловом, рассматриваемом как процесс трансформации содержания 
исходного текста в иную знаково-смысловую систему, т.е. его 
переосмысление реципиентом. 

Основной характеристикой понимания на первом уровне есть 
процесс восстановления смысла текста. Отметим, что характеризуя 
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